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Abstract

These studies are part of a preparation for an oral history piece on the life of Clara Saac
Arombo (pseudonym), a Cebuano woman who lives in Davao City, Mindanao, Philippines.
Her parents were poor farmers who had migrated from Cebu to Mindanao in the early 1950s
after World War II. Following a hard life in rural areas, she received higher education in
Davao City and eventually began working for NGOs and local government agencies to help
the urban poor. Her narrative of her life is valuable in that it reveals, from her perspective,
the experience of a woman living in socioeconomic development and cultural change in
Mindanao. The author conducted seven 60-minute interviews at her home between August
25 and September 7, 2022. These studies are edited versions of the interviews, which were
translated from the original Cebuano into Japanese. Transcriptions of the original Cebuano
interviews are included as appendices to these studies. The names of the persons in these

studies have been withheld to maintain confidentiality.
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Appendix

(start of interview)

C: all (00:01) Clara...

W: hmm?

C: ... experience.

W: experience sa?

C: NGO

W: NGO? Okay. Naka-graduate ka no, sa Holy Cross?
C: yes

W: ah sa... unsay tuig—tuiga to?

C: kuan, 1983 Waka.

W: 1983, naka-graduate ka —

C: mhm

W: — sa Holy Cross?

C: mhm mhm

W: science no, imohang kuan, major?
C: aaahh.... BSE. Bachelor of Science in Education.
W: mhm-ay...

C: major in Science.

W: aaahh education? So maestra ka?
C: oh!

W: mhm

Someone: Maestra mana sya, Waka.
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W: mhm

C: unya, kuan... at that time, ang akong gipuy-an ang akong... sister... eldest sister na.
W: eldest sister? Mhm mhm.

C: eldest sa among pamilya. Tapos... daghan sya’g anak. Daghan mi mangaon.

W: mhm mhm

C: daghan sya’g anak.

W: mhm mhm

C: kuan kabuok, onum.

W: onum? Mhm.

C: tapos... iyang bana... ako... ug siya... kuan mi mangaon... pito.

W: mhmm daghan.

C: aw onum, pito, walo, syam!

W: syam?

C: syam Waka, unya iyahang bana... sa eldest sister nako kay iyahang bana drayber
sa taxi.

W: taxi? Mhm.

C: taxi drayber sa Davao City.

W: mhmm mhm

C: unya akong magulang kay kuan... nagtinda sya’g kanang slice nga green mangoes.
W: mhmmm

C: ug uban pang slice nga sama sa papaya...

W: mhm mhm

C: papaya... kanang melon... mhm mao na iyahang tinda sa una.
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W: mhm mhm

C: kanang mga slice-slice nga... juicy nga pagkaon.

W: mhm mhm

C: kanang tambal sa uhaw.

W: mhm mhm

C: singkamas, apil na sya

W: singkamas? (chuckling)

C: oh apil na sya sa iyahang tinda. Unya mao to nga kuan... pag-eskwela nako, first
year, akong magulang volunteer sya sa MDC.

W: aaahh. Unsay meaning ana?

C: oh gi-organized man sila sa MDC kay at that time post kuan man to kanang...
organizing sa... Samahng Nayon sa Mag-u—Mag—Mag... kanang... Managat.
Mananagat.

W: Samahan ng?

C: Samahang Nayon.

W: Sama sa Nayong kayo (02:07) —

C: Samahang Nayon. Community—ay —

W: Community of?

C: Community Cooperative of ... Fishing.

W: Fishing?

C: oo

W: Ah tagalog?

C: oh tagalog manang —
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Someone: tagalog? (02:15)

C: — Samahan.

W: mhm. Samahan no?

C: oh. Samahang Nayon, Waka.

W: Samahang Nayon.

C: so mao to nga... n—gi-organize nila ang mga kuan mga... fisherfolks sa... Piapi...
W: mhm

C: unya... nag-organize pud sila’g women.

W: mhmmmm

C: so akong ma—akong magulang, naa sya sa women.

W: mhm mhm.

C: so, kuan, pag—pag... ka... second year high school-ay college nako diri sa Dabaw...
W: mhm

C:19... 80 — 1979 man ko —

W: 1979

C: — mag-first year college.

W: mhm mhm.

C: so 1980, pagka-second year nako... ako ang nagpuli og volunteer sa akong
magulang.

W: mhmmmm. So samtang naa pa ka sa kuan?

C: naa pa ko sa Holy Cross.

W: Holy Cross.
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C: so wa pa ko'y sweldo. Volunteer lang gud. Kanang mag-contact sa mga... kung naay
meeting, ana.

W: mhmm mhm

C: meeting sa kanang organizing sa fisherfolks.

W: mhm mhm

C: ah kami ang naga-contact.

W: aaahh

C: mhmm. Magpahibalo lang gud mi unya maghatag og mga... mga kuan, notice of—
W: mhm

C: — meeting.

W: mhm

C: so, mao to among trabaho as —

W: mhmm mhmm

C: — kuan volunteer nga kuan nga, student. Kay... ang availability namo kay gabii ra
man pud.

W: mhmm

C: ang adlaw kay eskwela man mi tibuok —

W: mhmm

C: —adlaw.

W: mhm

C: so duha mi na-organize... sa... Piapi. Nag—nag-organizer mi nga kanang s... murag
second liner.

W: mhmm mhmm
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C: second line—second liner Waka. Unya ang ilahang gyud’ng worker adto nga time, si
Fe Etong... organizer sa MDC, ug si Mercy... unsa apelido ni Mercy? Basta Mercy
iyang pangalan.

W: Mercy? (chuckling)

C: oh. Mercy. Sila’ng organizer didto sa MDC. Dugay-dugay na pud ilang (05:52)
trabaho.

W: mhmmm

C: mga... 5 years na man ata si Fe nagtrabaho.

W: si Mercy?

C: oh.

W: Mercy.

C: si Mercy, kuan to sya, social worker.

W: social worker? Mhm.

C: si Fe Etong kuan to sya, madre, pero wa nadayun iyahang pagka-madre.

W: mhmmm. Si Etong?

C: Fe Etong. Fe iyang pangalan. —

W: E -

C: — Etong iyang apelido.

W: ah okay. Ah hmm.

C: Fe iyang pangalan Waka.

W: mhmm

C: unya Etong iyang apelido.

W: mhm mhm
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C: so si Mercy, kuan to sya... kanang... graduate gyud sya’g... commerce. Pero nag-
organizer sya.

W: mhm mhm

C: —sa MDC. Mao to nga kuan Waka, nag—samtang nag-organizing ang kuan MDC,
naa sila’y worker duha, kami ang second liner.

W: mhm mhm

C: ooh. So pag... pag... human na’g organize kay gi-face out man ang project.
W: mhm mhm

C: gi-face out, gihatag na sa mga tao. Katong Samahang Nayon.

W: mhmm

C: ang mga bangka nga gihatag sa mga pari? Sa Jesuit? Jesuit man gud —
W: Jesuit no?

C: —tong mga pari-a no? —

W: mhm

C: —Sa MDC. Ang—-ang funding sa Jesuit is from Canada.

W: funding?

C: funding. Source.

W: funding source?

C: kay grant man tong mga —

W: ah oo

C: —gihatag sa ano... —

W: 0o. sa Canada?

C: — sa mga fisherfolks. Sa mga fishermen.
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W: mhm mhm

C: so, grant sya, unya tapos... ang... ang mga bangka nga... kuan, gipanghatag lang
hasta ang mga... net.

W: mhmmm

C: katong pukot.

W: mhm mhm. Mhm.

C: gipanghatag lang —

W: pukot?

C: ooh.

W: pukot lang (05:14) —

C: gi-endorse lang (05:15) sila so, ang kapunungan na ang nagdala.
W: mhm mhm

C: so, pag -

W: unsay pukot? Yarn (05:19)?

C: net.

W: net? Ah —

C: net. Kanang —

W: net niya. Oh sige, sige. Nakalimot lang ko karon (laughing).

C: (laughing along)

W: pukot. Oh. Unya?

C: ooh. Unya (chuckling)... unya paghuman adto Waka... gihatag na man no, gi-
endorsed—totally endorsed na sa mga tao.

W: mhm mhm
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C: sa mga mananagat. Gi-kuan na, ang gi—ang—ang kuan is, ang role sa MDC is,
consultancy na lang.

W: mhmmm

C: kung naay problem—problema mu-arise sa ano... —

W: mhm mhm

C: —sa... kapunungan, —

W: mhmm

C: sa mga mananagat... didto na mu-kuan, advice ang taga-MDC.

W: mhmm

C: so dili na kaayo bug-at ang... trabaho.

W: mhmm

C: so nag-kuan ko nag... third year college na ko nga... paspas ang trabaho sa MDC
kay... naa man sila’y... community... house.

W: mhmmm

C: naa sila’y community house nga... nabiyaan sa mga farm—ah sa mga mananagat.
W: mhmmmm

C: kay, tapukanan man to.

W: mhm mhm

C: bale ang pangalan sa... balay Waka, Balay Tigumanan.

W: Tigumanan?

C: tigum. Tigum. —

W: tigum —

C: — Meeting.
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W: meeting—aaah (06:20).

C: oh. Meeting place.

W: meeting place? Mhmm.

C: ooh. So ang—-mao to. Samahang Nayon, nya, meeting place, —

W: meeting place?

C: — Balay Tigumanan.

W: mhm mhm mhm.

C: oh so, didto nagatigum ang mga fisherfolks. Unya nabiyaan na man nila. Wa na ‘y
nag-maaintain.

W: mhm mhmmm

C: so pag... hawa nila, kami na’y nag-maintain.

W: mhmm

C: kaming mga volunteer.

W: mhmm

C: kaming mga second liner. Kami ang nag-maintain sa balay. Kami’y tigsilhig, ana. ah
W: mhm mhm

C: — didto mi matulog.

W: mhm

C: ana. ‘Nya ang worker... mga workers sa MDC... murag, kanang nidako ang ilahang
scope sa ano... sa organizing.

W: mhmm

C: dili na lang kuan barangay—barangay 21 man to —
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W: barangay 21.

C: — akong gipuy-an no?

W: mhm mhm

C: ang Piapi —

W: Piapi

C: — barangay 21. So, dili na lang ang ilahang focus sa kuan, nidako ilahang focus.
Niabot na sila’g trading... unya, ang uban naa sa Piapi, naa sa bayte dos. Murag gi...
W: mhmmm

C: — kuan na sila ba... gidungagan ang ilang area of responsibility sa organizing.
W: mhm mhm

C: mao to’'ng... kami na lang ang nahibilin. Nahibilin.

W: nabilin?

C & W: mhmm

C: kami na lang ang nabilin didto sa balay. ‘Nya, kami ang kuan... tig didto. Tig.
Tiglimpyo, tigkatulog...

W: tiglimpyo (07:25), mhmm.

C: oh tanan. So mao to. Pagka-fourth year nako... fourth year nako pag-graduate

nako... kuan, kanang... nag... nag... padayun ko og kuan, volunteer. Pero wa pa ko'’y

sweldo.

W: 0o. Mhm.

C: naka-sweldo ko middle of-nag-graduate man ko’g kuan no, 1983, March.
W: March? Ahm.

C: naka-sweldo ko didto na sa kuan... mga... 3 months after.
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W: 3 months after.

C: so mga, mga June or July.

W: mhm

C: oh. Tunga-tunga gyu—sagaran —

W: oh

C: —anang sweldo Waka kay... adto man sa tunga-tunga.
W: mhmm

C: di man ka mu-start og, January.

W: mhm mhm

C: kassagaran sa tunga-tunga.

W: tunga-tunga. Mhm.

C: so didto naka-receive ko og kuan, allowance sa MDC nga
bulan.

W: mhm mhmm

C: 300 pesos ha? ‘Nya imagine, graduate ka’g college —

W: mhm mhm mhm

... kuan... 300 pesos ang

C: — 300 pesos imong kuan, sweldo. Pero mao—dako-dako na na sa una Waka. —

W: sa una?
C: —19807?
W: mhm mhm
C: 1983 —

W: mhm mhm

C: — dako-dako na ng kuan. Panahon to ni Cory Aquino.
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W: oo. Nahibalo ka pila ang kuan, minimum? Kaniadto?
C: kaniadto pagsulod nako?

W: mhmm

C: murag, kuan Waka, murag... 2-5.

W: 2-5?

C: hangtud 3,000.

W: mhmmm

C: kay ang 3,000 sa una tag-kuan na man ang adlaw ana... —
W: mhmm

C: — ... tag... pila ba ang 3,000?7 3,000 ang adlaw sin... —
W: piso lang ang adlaw —

C: - 100 pesos?

W: ah 100.

C: 100 pesos ang adlaw.

W: adlaw? Mhm.

C: dako na mana sa una ang 100 —

W: mhm

C:-no?

W: mhm

C: so mao to’y mga rate ato wa—\Waka. Two thousand five hangtud
W: ang —

C: ah! 3,000 pesos.

W: sweldo sa isa ka-tao?
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C: ang isa ka-bulan.

W: isa ka-bulan? Mhm.

C: oh. So kung (0900) volunteer lang gyud among sweldo.

W: mhm mhm

C: volunteer lang gyud to sya.

W: mhmm

C: ‘Nya after sa... kuan, after sa... Cory adminis—ay dili after. Paingon ang Cory kay...
1983 kang Marcos pa mana. 1983.

W: mhm mhm. —

C: di ba? Remember —

W: — Marcos pa.
C:.—-ka?
W: mhm

C: so 1986 nipuli si Cory. —

W: mhm

C: — Nadaug sya sa people’s revolution.

W: mhm mhm

C: ... kadto nga time... before sa ning—ning-daug si Cory, unya na—katong people’s...
rev—kuan, unsa ni... kanang people’s power...

W: mhmm

C: kuan man Waka... apil man mi sa yellow Friday.

W: mhmmmm

C: kang Cory nga movement —
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W: mhm mhm

C: — para ma... oust si Marcos.

W: mhm mhm

C: papahawaon —

W: mhm mhm

C: — si Marcos. Through kuan, kanang people power. Kay... ang... ang ingon lagi sa
ano... sa... yeloow-han, sa... yellow Friday... —
W: mhmmm

C: — nga, di daw mapildi si Marcos kay manikas.
W: mhmmm. Manikas?

C: manikas ba. Kanang, during election mag-kuan sya... mag—dayaon niya ba.
Kanang... naa sya'y... —

W: mhmm

C: —naa sya’y kanang... naa sya'y taktika nga... —
W: ah tactic.

C: —kanang... —

W: mhm

C: —iyahang... —

W: mmmm

C: —i-manipulate ang... —

W: i-manipulate. Hmm.

C: — election.

W: mhm mhm
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C: ang katong mga e—election office.

W: mhm mhm

C: na sya (10:15) kay siya man ang naa sa kuan... —

W: mhm mhm

C: — power.

W: mhm

C: so mao to. Mao to nga nag-ano to, nag... nag-organize na pud mi'g yellow Friday.
Para... mana—manaud og kanang mga bantings sa nga yellow... —

W: mhm mhm

C: —sadalan... mhm. Kay... k-kanang, mao to’y signal nga papahawaon si —
W: mhm —

C: —Marcos.

W: — mhm mhm. Asa —

C: kay —

W: — man mo (10:37)?

C: kasagarran diha sa may ano Waka... diha sa may duol sa Ateneo.
W: duol sa Ateneo?

C: ooh

W: mhmm

C: duol sa Ateneo. Katong —

W: mhm

C: —unahon pud sa Ateneo. Atbang sa... post office.

W: aaahh oh bitaw no? Naay kuan, oh. Unsa na?
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C: oh na’y park diha.

W: park. Oh.

C: unsa gani na? Osmefa park ba na?

W: mhm —

C: ay dili! —

W: — (10:53).

C: — ang Osmeia naa man didto sa city hall.

W: mhm

C: unsa gani na nga park diha? Orcullo Park? Ambot unsa na’y pangalan —
W: mhm

C: — basta naay pangalan ang park diha Waka. So diha mi naga-ano, naga... culminate.
W: mhm

C: — Diha nag-assembly kaa —

W: mhm

C: — ug naa mi mga activity.

W: mhmmm

C: diha namo gina-held. Kay di man pud mi kasulod og... kaun, duol didto sa San Pedro
kay... kuan man, anti man mi.

W: aah ooh. Bitaw. Anti.

C: kay si Marcos man ang kuan... president.

W: aaaahh mhmm.

C: anti man so Cory.
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W: si—oo0.

C: oh. Di ba?

W: syempre. Oh.

C: kay wa pa man sya makalingkod.

W: mhm mhm

C: so mao to nga kuan kanang... after sa... sa people’s kuan... people’s revolution... —
W: mhm

C: — nidaug man si Cory kay na-install man gyud sya kay nihawa man si Marcos. Ning-
kuan man ni—ni-fly away man si Marcos. Niadto man’g laing nasud.

W: mhm mhm

C: so mao to nga si Cory ang nipuli. Unya... kuan Waka kanang... naglisod man
gihapon si Cory adto nga time.

W: mhmm

C: hasta kami naglisod pud mi'ng mga... kuan... kanang... affiliates sa yellow Friday
kay... di man pud gihapon kalihok si Cory kay wa sya’y experience.

W: ah oh. Bitaw. (chuckling). Oo.

C: as mother ra man gud sya. No? Plain housewife —

W: mhm mhm

C: —ra man gud sya.

W: mhmm. Mhm.

C: so naa to’y feedback nga naglisod si Cory, ana, mutikang na unta sya, mu-step na
sya kay para... mu-kuan ang Pilipinas mulambo. Wala sya ka... wala sila—wala sya ka-

step —
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W: mhm mhm

C: —kay... kuan, kanang, naglisod sya kay wala sya’y—mao gani to. Wala sya’y
experience. Mother —

W: mhm

C: —ra gyud sya.

W: mulambo? Is?

C: progress.

W: mu?

C: mu—mulambo. Kanang mu-progress ba —

W: mu-progress? Ah ah. —

C: — ang Pilipinas.

W: — Oo. Mhmm.

C: ... unsaon pag... lambo, unsaon pag-progress sa Pilipinas nga—unsa pag-develop
sa Pilipinas nya nga... kuan man, kanang... kanang... i—dili man sya gud kuan
kanang... politician.

W: mhm mhm

C: iya ra mang... bana.

W: mhmm

C: mao to naglisod sya.

W: mhmm

C: at that time (12:51)... murag didto ko nisud og organizing sa ano...

W: mhmmmm

C: paglingkod ni Cory.
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W: mhmmm

C: organizing nga kuan gyud, kanang... naa na mi lugar nga gi-de—gi-handle.

W: mhmm
C: naa na—gi-assign ko sa Matina Aplaya.

W: ah Matina Aplaya diay? Mhm mhm.

C: mhmm. Ang among approach didto is, kuan... aaaahh... Christianity. Ah! Kuan na

sya Waka kanang gitawag og Katilingbanong
W: community —

C: kanang —

W: — prayer?

C: — pag-ampo-ampop lang Waka.
W: tagalog. Katoling?

C: Katilingbanong... —

W: katilingbanong...

C: — Pag-ampo.

W: pag-ampo? Mhm.

C: ooh. Community.

W: mhm mhm

C: community prayer —

W: community prayer?

C: —ang among kuan. Christianity.
W: oo

C: ga-rosary mi, ana.
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W: mhmmmm

C: para mapasabot namo ang mga tao. Organizing gihapon to. —

W: organizing gihapon? Mhm.

C: — Kadto lang ang... kadto ra ang taktika niya, Waka.

W: mhmmmm

C: ang—ang style niya.

W: mhmmm

C: liturgy

W: murag kuan, religious meeting no?

C: oh. Ana.

W: pero actually, political meeting.

C: oh.

W: oh

C: so didto mi ning—ning-start, didto mi nag-kuan... nag-emmerse gyud sa organizing.
Pero... dili man gud ko hawud sa organizing pud Waka, kay bag-o —
W: mhm

C: — pud baya ko —

W: mhmm

C: — sa concept no?

W: mhm mhm

C: ah gihatagan mi'g le—kanang kuan, mga seminar sa mak—Marxism...
W: mhmmmmm

C: oh! Hatagan mi nila ana.
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W: mhm mhm

C: ‘Nya kuan... unya... sige mi'g reflection ba nga, “asa man ta ani padulong?”
W: mhm mhm

C: “unsa ta? Paingon ta sa NPA? Kanang kuan, muadto ta sa leftist? Or... —
W: mhmmm

C: —anhi ta sa tunga?”

W: mhmmm

C: (chuckling) —

W: (chuckling along)

C:—maotonga... —

W: lisod no?

C: oh. Gipa-decide nga, “asa —

W: ooh

C: — asa diay ka?” Ah —

W: kinsa nagahatag kanang mani—-ma—Marx’s na kuan, basahon?

C: si kuan... mga—mga pari man Waka —

W: mga pari? —

C: ang among mga... —

W: — aaahh

C: —among mga, among kuan... among mga reading materials gikan man sa Ateneo.
W: gikan sa Ateneo? Ah gikan sa Ateneo diay?

C: mhm. Gikan.

W: aah. Sila’y naghatag? —
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C: mhm.

W: — Marxist (14:40)...

C: naka —

W: _ (14:42)

C: naka-seminar gani ko’g kuan... aaah... first teaching (14:46) sa Manila.
W: aaaaahh

C: isa ka-bulan.

W: sa Manila?

C: ooh.

W: mhm

C:...Sa-

W: Ateneo —

C: Manila Waka.

W: Ateneo gihapon?

C: Ateneo gihapon. Sa Loyola House.
W: Loyola House? Mhm?

C: oh.

W: (chuckling) didto sya (14:58)?
C: Ateneo man to!

W: Ateneo diay?

C: kuan man to... —

W: Ateneo bitaw. Loyola House. Oh.

C: —ang MDC kay murag... kuan man to outreach program man to sa mga tawo.
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W: mhmmmm. Sa Ateneo?

C: sa katawhan —

W: oh

C: — sa Ateneo.

W: mhmm

C: outreach program man to sya. Kay ang—ang... usa gani ka-pari sa Ateneo —
W: mhm

C: — kay gusto niya nga... ang opisina sa MDC sulod sa compound sa Ateneo.
W: mhmmmmmm.

C: ‘nya di man musugot ang mga lay.

W: mhmm mhm.

C: ang pari lang man. Mao to nagbangi!
W: mhm mhm

C: nagbangi ang lay ug ang kuan... —

W: bangi?

C: nag... nagsumpakiay ba. Nag-kuan... —
W: ah sumpakiay?

C: — wala sila magkasinabot.

W: ah oo.

C: wa sila magkasinabot. Kay —

W: ooh

C: — ang gusto sa pari, iyahun sa Ateneo.

W: mhmm
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C: unya ang layko di man. Ang lay — lay —
W: mhm

C: —man ang mga tao —

W: ang lay dili?

C: — nga dili pari — dili man musugot.

W: mhm mhm mhm.

C: so wala to. Mao to. Nag-kuan —

W: mhm

C: — nag-layko ang... MDC.

W: mhmmmmm

C: 1987. Lay na man mi.

W: nineteen seven—ni—197

C: 87

W: 87. Ooh.

C: nawala na ang mga pari.

W: and so... (15:51) -

C: pero sa 1 year namo nga train—ahw 1 year nako naa sa MDC pari gyud ang nag-train
namo.

W: mhmmmm. MDC? Mhm.

C: diha (15:59) si Father M (16:00)... Father MM didto sa... kuan... Manila sa Loyola.
W: mhmmmm

C: Siya man’y director ato sa una.

W: mhm. Director sa —
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C: pero wan a pud si —

W: — MDC?

C: — Father M. Mhm.

W: aaahh

C: ang in—ang director sa MDC, siFather B. Patay na man pud to. Si Father —
W:Father B?

C: si Father... si Father... O, patay na pud.
W: primero —

C:R

W: — Father?

C:Father B.

W:Father B.

C:deC.

W: de C. Tapos?

C: sunod si Father... kuan... si Father O. R.
W: mhmm

C: R. Riyang pangalan, Waka.

W: R?

C:0

W: O? Oh.

C: mhm. Mao to’'y mga Jesuit na sa amoa.
W: diha (16:35)? Ah.

C: ‘nya ning-abot tong taga-Manila nga tagalog nga pari, si Father R G. R.
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W:R -

C:R

W: — G ikatulo?

C: mhm

W: mhmmm

C: Ikatulo. Sila ang naa namo. Ang —

W: mhmmmm

C: — kauban-uban gyud namo katong bag-o nga pari, si Father R G, kay... murag nag-
train pud sya’g... murag di pa kaayo well-versed og organizing, uban-uban sya namo.
W: mhmmmm

C: uban-uban sya naa mi prayer...

W: mhm mhm.

C: uban-uban sya maghimo mi'g balay didto sa kuan kay nakabalay man mi —
W: mhm mhm

C: — didto sa ano... naa man mi amoang balay.

W: mhm sa... Matina?

C: sa Matina. Oh.

W: mhm

C: Matina Aplaya.

W: mhm

C: kanang gi-occupy gud ron sa mga badjao? Mao manang lugara diha.

W: bitaw no? Mhmm.
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C: oh. So mao na ang amoang lugar sa una, Waka. Pero nakuan man to... after kuan...
after... after na... na... na-separate ang MDC... kuan, kanang, dili na sya progressive
Waka kay dili na man kaayo... dili na kaayo naga-focus sa... kanang research paper
ang... ang MDC.

W: mhmmmm

C: dili na kaayo nagapangayo og funding.

W: funding? Mhm.

C: kay kung kuan man gud kung na—m—m—kinahanglan ka’g funding, kinahanglan
man’y research paper ka —

W: oo

C: to support sa imohang kuan... —

W: mhm oo. Mhm mhm.

C: — imohang budget.

W: mhm

C: so wala na man to. Murag na—na—nahinay na ba. Naa pa sya pero... dili-dili kusog.
Hinay pa. Okay pa sya.

W: halaaaa (seen someone or something).

C: (chuckling)

W: (chuckling) cute.

C: (chuckling)

Someone: ta na.

W: (chuckling)

C: di pa sya kusog Waka.
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W: mhmmmm

C: oh. Ang funding di na kusog.

W: so mihinay usa ka?

C: hinay. Pag-abot nimo hinay na man to kaayo.
W: ah aah? Karon nga pa—kato nga panahuna?
C: oh. Hinay na to.

W: hinay kaayo diay?

C: ang nipuli namong director kay —

W: 1997 ko miabot no? Di ba? So... 1987...

C: mhm

W: kanus-a ni-ana? (hand gesture)

C: kuan, taym pa. Ang duha ka-pa—ang tulo ka-pari, gipareha—gi—ilisan ni... Father G.
N.

W: mhm mhm

C:siA.Atoly —

W: ika-upat?

C: — pangalan niya. N. lka-upat. —

W: mhm

C: — Unya mao to sya’ng... gipapahawa namo.
W: aaaahh

C: sya ang director sa MDC ato —

W: oo -

C:—sa-
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W: —o00 -

C: —una.

W: - o0

C: unya ang nipuli —

W: nineteen —

C: —la—lay —

W: — unsay tuiga napahawa (18:46)?

C: kuan na to Waka, murag mga... 1990s na to.

W: 1990s na?

C: ooh

W: mhm mhm

C: nga, dunay bangi ang layko ug ang kuan... —

W: mhmm

C: — duna—dili sila maka—m—magka... magka... haum ang ilang... prinsipyo. Ang
principle sa pari ug sa (chuckling)... layko. Di magka...
W: dili ano?

C: meet.

W: oo

C: dili ma-meet ba.

W: mhm mhm

C: dili magka-meet. So mao to. Mao to naglahi ang kuan unya... —
W; naglahi ang?

C: —ang nipuli si... si... Tesiong (19:18). Gloria. —
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W: Tesiong (19:20) Gloria?

C: — Director. Oh.

W: mhmm

C: sunod nipuli si... —

W: mhmm

C: TS. Naa gihapon mi sa Matina ato, Waka.
W: mhmmmm

C: mao gihapon amoang fruits (19:28) gidala.
W: mhmm

C: unya... pagka-panahon na ni kuan... ni L —
W: mhmm

C: — balhin na mi kay nakakuha mi’g funding sa... sa Misereor (19:38).
W: Misereor (19:39)?

C: oh. Miseor (19:40) nga funder.

W: Miseor (19:42) nga funder?

C: asa gani na nga funder? Ang Misereor (19:44)?
W: ah wa ko kahiba —

C: Canada!

W: Canada? —

C: Canada gihapon o —

W: — Misereor (19:47)?

C: Misereor (19:48) Waka. M... M-E-S-I-O-R.

W: mhmmm. Sige. Unsa nako i-i-kuan (chuckling) —
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C: Mesior. Funder gihapon na sya Waka.

W: mhmm

C: nakakuha mi’'g funding sa... kanang sa basic care namo. Diha ko na-assign.
W: Sa? Funding para sa?

C: para sa mga bata.

W: na b—aah.

C: children man to.

W: children? Ooh.

C: mhm

W: mhmmm

C: ang among project ato kay kuan, children, unya... hog raising, rice kuan... rice
project? Kanang patanum sa bukid? Kanang... rice facilities, Waka.

W: rice facilities. Sa bukid?

C: oh. Sa bukid. Mongkayo. Kanang ilahang —

W: ah Mongkayo—aaahh.Mhm.

C: ilahang... bularanan og kuan...

W: mhm mhm

C: b—humay. Oh mao na sya.

W: mhmm

C: mao na sya among project sa MDC sa una. Unya school building. Katong sa,
goberno.

W: mhm mhmm. Sa Mongkayo?

C: ... daghan to nga kuan, Waka —
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W: daghan?

C: — lugar. —

W: nga (20:42) lugar?

C: — Sa school buildings namo? Daghan m... kuan gud to, 29 kabuok buildings.
W: aaaah sa Dabaw?

C: sa oh. Sa Dabaw. —

W: mhmm

C: — Sa mga bata.

W: Dabaw to kuan... province?

C: DepEd to Waka. Oh! DepEd to sya nga kuan... —
W: mhm mhm

C: building. Amoang gi-kontrata.

W: mhm mhmm

C: kay wala mi laing source.

W: mhmm

C:nagkuhamiadto. _ (21:02) -
W: 827

C: 19 kuan na to Waka... dugay na to. —
W: mhmm

C: —19... murag naa na ka adto. —

W: ah naa na ko?

C: —1992. Katong —

W: 1992
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C: — school buildings namo.

W: aah. Ooh.

C: nga nangag —

W: 1997 ko. Niabot. Mhm.

C: oh. Murag —

W: si L kanus-a sya mi-kuan?

C: pag-abot nimo si L man among director.
W: bitaw no? Oh.

C: gikan ni TS, si L ang nipuli.

W: unsang tuiga sya kuan na... si L atoang?

C:silL?

W: mhm mhm

C:19... -

W: director

C: — eighty f—1995.

W: 19957 Ah so, okay. Mhm mhm. Mhmm.
C: mga 3 years na siguro pag-abot... —
W: oo

C: —nimo.

W: nako? Mhm.

C: siya.

W: mhm.
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C: oh. Mao to sya nga time nga... pag-abot nimo kuan to... ug katong pahulam nga
kwarta ni S. Microfinance.

W: ah microfinance? Ooh.

C: oh naa mi adto.

W: mhmm

C: Microfinance, hog raising...

W: mhmm

C: kanang, kuan... facility sa bukid.

W: mhmmm

C: sa mga farmers. Naa mi adto.

W: mhm mhmm

C: murag ang wala namo ato, fisherfolk. Naa mi project gihapon sa women adto, Waka.
W: sa?

C: to’ng cooperative nila ni... An—P (21:58).
W: ah. Diria (21:59)?

C: ka-remember ka?

W: oh

C: oh.

W: mhmm

C: oh mao to among mga projects sa una —
W: mhmmmm

C: — pag-abot nimo.

W: mhmm
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C: so mao to. Dugay-dugay pud ko nanarbaho, Waka. Gikan ko sa Mati—-duha ra man
nga area actually akong nasudlan. —

W: mhmm

C: — Matian ra ug diri. Pak —

W: Matina ug kuan, diri?

C: mhm.

W: ang Piapi?

C: mhm

W: mhm mhm

C: mhm. Piapi ra. Ug Matina. Mao ra —

W: mhm

C: — akong nasudlan. Wa na'y lain.

W: mhm mhm

C: sila man gud si P (22:22) kay daghan man sila’g area, Waka. Sa Mongkayo katong
farmers nila. Daghan man sila’g area. Na'y Sto. Tomas... —

W: mhm mhm

C: — naay didto sa Mongkayo nga part... —

W: mhm mhm

C: — basta kay ang ilahang... ilahang... focus mga tag-tulo kabuok.

W: sa (22:37) -

C: unya amoa diri sa... amoa—ang ilahang area Waka ba. Ang amoa diring area kay isa
ra man. Piapi ra man. Ang amoang hog raising na sa Piapi.

W: mhm mhm mhm
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C: among mga bata naa sa Piapi.

W: Piapi? Mhm.

C: among lending, microfinance, naa sa Piapi.

W: Piapi? Mhmmmm.

C: di ba? Remember ka? Pag-abot nimo? —

W: oo

C: — Mao ra mana amoang kuan... —

W: mhm mhm

C: —among area.

W: mhmmmmm

C: sila si P (22:57), sila si... B, silasi... Bnga A... —
W: mhm

C: — didto gyud to sa Comval dapit ilahang ano... area.
W: Comval?

C: naka-adto ka didto?

W: Comval... ah mao to (23:08) —

C: Mongkayo wa ka ka-adto?

W: — murag... naka-adto na no? Di ba naka-adto —
C: murag naka-adto ta oy.

W: oh naka-adto na ta —

C: sa Day Care.

W: oo. Oh.

C: kang B A.
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W: mhm mhm. —

C: didto —

W: sa Mongkayo no?

C: sa may... sa may Pasian!

W: oh. naka-ad... naka-adto ta no? Mhm.
C: oh (chuckling)

W: mhm

C: naka-adto ka’g Pasian no? —

W: mhm

C: — Katong mangatug ta sa ilang balay ni B?
W: oo

C: ooh.

W: mhmmm

C: ang atong nakit-an didto si B A... si P (23:31), naka-adto ka ila B C (23:32)7?
W: wa—la —

C: nakahinumdum pa ka?

W: ooohh

C: wala ka ka-adto?

W: wala. Oh.

C: Salvacion?

W: Salvacion?

C: Salvacion to ilang lugar.

W: mhmmm wala. Murag —
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C: wala diay ka ka-adto didto?

W: oh

C: si—-ila P (23:45) wa ka kaadto?

W: wala. Oh.

C: wa jud (23:47) ka ka-adto ila P (23:48)?

W: ooh. Murag Mongkayo lang.(chuckling)

C: Mongkayo—Pasian lagi to —

W: mhmm

C: — imong na-adtuan.

W: mhmmm

C: so mao to ang among kuan, organizing pag-abot nimo.
W: mhmmmmmm

C: dugay-dugay pud ko oy. Mga... 1983-1986 man ko nagkuan unya 1997 man ko
nahawa.

W: 97 —

C: pagkuan nato —

W: 199772

C: oh 1997 ko nahawa. 87-mga... 11 years o —

W: ngano to gani (24:12) —

C: —12 years ko sa MDC.

W: — nga nihawa ka?

C: n—nihawa man ko kay ning-kuan man ko kay, PL.

W: aah oh. Bitaw. Oo. Oo. Sa barangay bitaw ka no? Oh.
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C: sa banragay na ko ato kay PL —

W: oo

C: — 1997 pag-abot nimo.

W: oo

C: di ba?

W: mhm mhm. Si S naa sa kuan?
C:si Snaasa... MDC.

W: MDC?

C: naa sya sa —

W: mhmm

C: —... bukid.

W: bukid?

C: na-assign

W: oh

C: di ba? Oh mao to nga, kuan... sa bukid man si S—unsay project gani ni S ato Waka?
Gi-ingnan ba tika (24:40)7?

W: wala ko mahibalo. Mhm.

C: wala na ka kahibalo sa reporting (24:43)?
W: mhm mhm

C: ... unsa man-training man siguro —
W: training?

C: —gidala ni S didto?

W: mhmmm. Unsa to —
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C: or tighatag —

W: — si S? Kanus-a sya ni... sulod sa —

C: namatay?

W: nisulod sa MDC?

C: dugay nasi S oy.

W: dugay (24:55) na sya sa imo?

C: oh. Una man sya nako nakagraduate. Siguro... si S misud sa MDC nine... 19-7-5
siguro. Una siguro sya nako’g 5 years.

W: 19757 Kung (25:07) aah MDC? Since... —

C: nine... kuan —

W: — unsang tuiga?

C: 697

W: 697 Dugay na no?

C: oh. Mhmm 1969.

W: mhmm

C: mao to Waka nga kuan, nahawa kay naha—naadto man pud ko’g barangay kay... gi-
hire man ko sa barangay. Kay... ang... isa ka... requirements sa barangay dili man
kabalo ang barangay mubuhat. Katong NB ‘nya survey.

W: aaaahh

C: survey sa National... national survey man to gihapon Waka.

W: NBN ni no?

C: oh. -

W: oo
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C: — NBN. Ka-remember ka?

W: oo. Oh.

C: oh NBN?

W: business (25:40)?

C: oh. -

W: mhmm

C: — Mao to akong gi-kuan...

W: mhmm

C: mao to akong gi-trabaho sa barangay.

W: mhmmm

C: unya kay, nakita man sa barangay pud nga maayo ko muhimo’ng documents.
W: mhm mhm

C: mao to’'ng gi-hire ko nila’g kuan, treasurer.
W: mhmmmm

C: kay di man gud kabalo ang treasurer.

W: mhmm

C: bag-o pud.

W: mhm mhm

C: bag-o pa pud ang election adto Waka. Mga... siguro ilahang treasure mga 1 year pa.
Gi-ilisan nako.

W: gi-ilisan na? Mhmm.

C: gi-ilisan nako.

W: mhmmmm
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C: mao to’'ng didto na ko nag-focus.’Nya —

W: mao

C: —focus ko sa barangay ‘nya... —

W:—__ (26:11) (chuckling)

C: — teach (26:11) pud ko nimo.

W: salamat (laughing).

C:oh.__ (26:13) ka? Mhmm.

W: ana diay. Ooohh.

C: mhmm.

W: kato kuan, balik sa kuan no, panahon sa MDC no. Mhmm.Unsay kanang... pinaka-
lisod nga project sa imoha?

C: ... actually Waka wa man mi naglisod kay kuan man... —
W: aaah

C: — liberated man og utok gud ang pari. Dili man ka i-force nila.
W: mhmmm. So walay problema? Oh —

C: kuan man... aah... learn from experience man mi.

W: mhmm

C: so meaning, bisag wala mi skills... pero naa mi seminar... —
W: mhmm

C: —ang among seminar i-implement namo sa area... —

W: mhmm

C: — didto mi maka-learn.

W: mhmmmm
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C: so kung naa kay trouble didto sa kuan... naa man kay consultant.

W: mhmmm

C: naa man’y director. Didto na ka mu-direct kay naa man’y... naa man pud mi monthly
nga evaluation sa among trabaho.

W: mhmm

C: ug asa mi naglisod, ana.

W: mhm mhm

C: ‘nya i-advice man mi. Kay... —

W: mhmm

C: — mag-debate mana sila about sa among mga project. ‘Nya —

W: mhm

C: — maminaw ra mi. —

W: mhmm

C: — ug hain mi—ang mga, ang mga bag-o, maminaw ra.

W: (laughing)

C: (laughing)

W: aaaahh. Oh.

C: oh. Listener lang mi, Waka. Unya n—kung naa mi ika... ika-share sa among
experience, mu-share ra pud (27:18) mi.

W: mhmm

C: mhmm. Didto—did—mao ra to among trabaho. Kadto man gud’ng time nga pag-abot
nimo, unya ang among kuan... ang amoang mga reports, re—reports sa daycare...

reports sa mga... amoang... farmers... mga unsa na’'y nahitabo—ako gud'’y tig-himo no.
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W: mhm mhm

C: ako man’y tig-sulat kung (27:39) suguon kong L.

W: mhm mhm

C: sya, “Clara, paghimo’g report Clara para ma... —

W: (chuckling)

C: —kuan —

W: ikaw diay sulat (27:44)?

C: — ma-update ato ang... finder.”

W: mhm mhm

C: mao bitaw to siya nga kuan, nag-kuan sya nga... naguol pud sya nga nhawa ko kay
0... hang —

W: mhmmm

C: — ... nawad-an mi og... nawad-an sya’g staff.

W: oh ooh

C: kay iya man tong gusto gud nga ipadayon ang MDC bisag... walay funding.
W: mhmm

C: unya dili man gud ko —

W: aaahh walay funding?

C: (28:03) kay wala man—wala na man’y source sa kuan kay wala na man’y
funder.

W: mhm. Lisod no?

C & W: ooh

W: sige mo’g balhin no? Mhmm.
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C: oh. Unya balhin-balhin mi'g opisina.

W: oh ooh. Katong panahong walay funding...
C: wa to’y pa prob—volunteer lang mi ato —

W: pero gusto —

C: — Waka.

W: gusto niya to ipadayon?

C: oh. Ipadayon mi. —

W: ooohh

C: — Bisag 500 lang ang bulan.

W: ooh di—di pwede no? Ooh.

C: unya dili man ko mabuhi og 500 ang bulan. —
W: oo

C: — at least 8,000 akong sweldo sa barangay.
W: oo. Oo.

C: kay ang... ug 500 unsaon nako na pagpa-eskwela sa akong anak tulo kabuok?
W: (chuckling) oooh.

C: oh di ba? Naglisod —

W: mhmmm

C: —man gani ko pag-abot.

W: asa si L? Murag nag-volunteer siya?

C: aah?

W: si L.

C: oh
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W: nag-volunteer? Nag-volunteer? Wala? —

C: oh! -

W: — wala sya nakita (28:45)?

C: — volunteer sya.

W: oh

C: nag-volunteer sya after... after sya nag-volunterr na-kuan man sya... na-discover
sya unya gihimo sya’ng... aaahh... commissioner on, kuan, —
C & W: urban poor.

C: mhm

W: 0o. Unya ku—wala na’'y MDC?

C: wala na’y MDC. Gibuy-an man to siya (29:02).
W: mhm. Unsay tuiga?

C: kuan na to Waka... —

W: panahon ni?

C: —naa na si Doki adto. Naa na sila Doktora S.
W: Doktora S? Mhm.

C: siya ang director sa urban poor.

W: urban poor?

C:silL

W: aaahh mhmm.

C: 2000, murag early... 2000.

W: 20007 Aah.

C: oh
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W: mhmmmmmm. Ana diay? Nahurot ang funding... —

C: oh

W: — unya kuan (29:21)... padayon niya —

C: di na pwede mag-volunteer ang mga tao kay... pamilyado man gud Waka. Unya... —

W: mhmm

C: — unsaon pag-sustain sa... need sa family?
W: 0o. Sa una -

C: (29:30).

W: — pila ang kuan, sweldo sa kuan —

C: sweldo?

W: — MDC?

C: nako?

W: mhm. Kanang... naa pa’y... funding.

C: ... murag 3,000 lang man Waka.

W: 3,000? Mhmm. Mhm mhm.

C: 3,000. 36,000 kanang tag... tag-kuan... tag
W: sobra gatus ang? Adlaw?

C: oh.

W: so 3,000 (29:52)... —

C: 250.

W: ooohh

C: 300 kapin.

W: pila gani to?
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C: half-almost 4,000.

W: almost 4,000 —

C: 150 -

W: — sa isa ka-kuan... bulan?

C: isa ka-bulan

W: mhm. Mhmmmmm.

C: mao to among sweldo.

W: mhmmm

C: pag-abot nimo, katong gi-absorb ko nimo, 6,000 man to.

W: mhm

C: di ba?

W: mhm mhm

C: so gikan sa 3-5 naabot man’g 6,000 unya... nag-sweldo man pud ko’g barangay,
dako-dako akong kita adto, Waka. Unya gusto man si L nga mubalik ko para naay
mabilin sa MDC.

W: mhmm

C: samtang nag-kuan sya...

W: mhmmmmmm

C: mao to’'ng suko sya.

W: mhmmmmmm

C: kay wala na man—-wala na man trabahante. Wala na sila A... wala na sila si M... —
W: bitaw. Nihawa sila?

C: — tong mga staff—ooh.
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W: kay wala kita. (30:33)

C: ang mga staff nanghawa na man.

W: mhmmmm

C: si A ang nahibilin bisag, nag-volunteer siya.

W: mhm mhm

C: ah wa man —

W: mhmmmmm

C: — pud nagdugay kay syempre, naa pud sya’y pamilya.

W: mhmmmm. Ana diay (30:44)7?

C: pero wa na man jud kakita og laing trabaho si A Waka sukad sa MDC.
W: mhm. Nangita sya, wala?

C: di ba secretarial man to si A sa MDC atong —

W: mhm

C: — pag-abot nimo?

W: mhmm

C: wala man sya nangita kay na-kuan man sya bell’s palsy man siya.
W: aaaaahh

C: napangit man iyang nawong.

W: gani. lyahang kuan, ooh.

C: nahiwi iyang nawong ba.

W: oo. Nagsakit bitaw sya.

C: oh nagsakit sya. Unya hangtud karon wala man sya maulii.

W: wala?
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C: oh wala man —

W: luoy kaayo.

C: — sya katrabaho, Waka.

W: mhm. Mhmmm.

C: mao to. Mao to’y nahitabo sa MDC. —

W: mhmm

C: — Nagkatibulaag mi.

W: mhmm

C: basta ang nagpabilin si A... unya... sila M. Murag nagpabilin to sila.
W: lisod no? Kung NGO kung mahurot ang kuan —

W & C: funding?

C: oo

W: ooooohh

C: dapat man gud sa NGO kung —

W: tong panahon ni Cory di ba sap—m-mi-support ang... kuan administration sa NGO di
ba? Civil Society.

C: mhm!

W: no? Ooh. Pero unsay nahitabo (chuckling) gipang—unsa—unsa nahitabo sa MDC
no?

C: nalingaw man gud si L sa kuan na iyahang pagka-urban poor.

W: mhmmm

C: wa na man sya—sya ra baya ang director nga ulahi.

W: mhmmmm
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C: ‘nya iya na—wa na man sya kalingi kay na-busy na man pud sya’g area.
W: mhmmm

C: naa man pud sya’y area. Unya ang mga tawo nagkatibulaag na. Wala na man pud
ni... focus sa MDC.

W: mhmmm

C: mao to’'ng nasira.

W: nasira? Ooh.

C: mhm mhm. Nasira sya.

W: mhmmmm

C: pero ang—ang amoang—ang buhi ra man namo ang basic care.
W: basic care buhi? —

C: mhm. —

W: — naa diha -

C: — Kay ang ginikanan —

W: —sa (32:08)?

C: — community man sya.

W: oh ooohh. _ (32:10)?

C: ‘nya ang mga parents man ang nagbuhi sa teacher.

W: oh ooohh

C: mao to. mao na’y na —

W: mhmmmmmmm

C: — nahibilin. Hangtud karon. Naa pa —

W: hangtud karon? —
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C: — ang basic care.

W: — how many years na ba? Since? —

C: dugay na basic care oy!

W: mhm. Ang funding —

C: pag-abot nimo 1997 —

W: — unsa nga year?

C: — naa na man’y basic care.

W: mhmmm

C: no? Di ba?

W: oo. Ang funding, gikan sa Canada?

C: ... sa una. Pag-start.

W: ah ang funding. Asa gikan?

C: ... kuan... Canada, Waka.

W: Canada gikan?

C: oh

W: Canada go—government or kuan?

C: government

W: government? Mhmmm.

C:...no?

W: mhmm. No? Buhi pa ang kuan, basic care?
C: mhm mhm. Mao ra na’y nagdala sa ngalan sa MDC.
W: ah operasyon karon sa mga ginikanan?

C: ... oh!

73



W: mhm mhm

C: ginikanan na ang nag-shoulder.

W: mhm mhm

C: kuan man sya, basic care. Community basic care.

W: mhm hmm. Mhmmm.

C: mhmm

W: maayo no? Mhm.

C: oh. Dugay man baya (33:03) ang eskwelahan Waka, kay murag private na lang sya.
W: karon?

C: —ang iyahang kuan...

W: mhmmm

C: ... iyang... identity murag private jud na (33:10).

W: private ang atoang (33:11), basic care?

C: oh NGO na sya.

W: NGO? Mhmmm.

C: mao na. Wala man pud’y nangita og kwarta pud gyud sa basic care. Wala man’y
nag... focus. Kay ako busy pud baya ko, no.

W: mhmmm

C: gawas lang unta ni BT. Si BT man ang available. ‘Nya wa pud’y talent si BT mu-ana,
Waka.

W: si?

C: BT. Kaila ka'’ng BT no? L (33:31)?
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W: ah BT L (33:32)?

C: oh -

W: mhmm

C: kaila ka no?

W: wala—ooh.

C: wa man to sya'y talent pud musulat gud —
W: ooh

C: — kay ga-high school ra man to.

W: aaaahh so wala sya mu-s—sulat? Mhmmm.
C: hasta si IA. L—I-high school ra man gihapon to.
W: mhmmm —

C: kaila ka’ng Inday?

W: Inday sa ano? NCC (33:46)?

C: oh. Oh.

W: oh

C: kaila ka no?

W: oo. Oh.

C: oh. High school man to gihapon.

W: so walay kuan... ang naka-college, ikaw, siL... si—
W&C:S

W: ooh

C: kami ra. Si kuan... sila A.

W: ooh
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C: sila M. Naka (34:01)-college graduate pud sila, Waka.

W: college graduate sila? Oh.

C: to'ng bookkeeper namo ug amoang kuan. Si N. —

W: mhmm

C: — College to.

W: mhmmmm —

C: pero ang the rest kay kuan ra man, high school graduate. Mao to. Mao to unsa’y
nahitabo, Waka.

W: mhmm

C: pero sayang no?

W: sayang bitaw. Kay sukad sa 19... 697

C: mhm

W: ooohh

C: ... sayang baya ang MDC, pero, di na man gud sya... murag na-feel ni L nga,
kanang, kuan, lisod na. Wala na man gud ma-maintain namo amoang—amoang, kuan
Waka... wala na-maintain namo amoang track record sa... sa |-sa ... funder.
W: funder?

C: kay delayed —

(mobile phone ringing)

W: mhm mhm

C: delayed amoang—kuhaa (34:42) (talking to someone)

W (34:42): go ahead. Go ahead

W: ha (34:43)
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C: delayed amoang submit sa ano... murag sa... report...

W: mhmm

C: (the respondent is on the phone talking to someone) hello loy... hello... oy...
C: (talking to the interviewer) oh sige. |I-i-kuan sa basig naa ka'y kuan, validation.
W: kuan...

C: sige kay para, ano...

W: na —

C: n—basig naa ka'y validation nga pangutana —

W: organizing di ba? —

C: mhm

W: — sa mga tao no sa Matina Apl-aah... —

W & C: Aplaya

W: — ug kuan sa Piapi no?

C: mhm

W: kasagaran ang gi-focus ninyo ang babae o kuan... lalake? Or sagol-sagol?
C: ... kuan, ang-actually Waka is, more on women mi. Kay ang... mahibilin man gud sa
balay... —

W: mhmmm

C: — sa organizing sa kanang—mga babae man gud ang mabilin.

W: mhmmm

C: wala man’y lalake kay n—nanarbaho man ang —

W: nanarbaho? —

C: — lalake.
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W: — ooohh.

C: so focus mi sa babae, kanang kuan, mag-rosary mi, ana. Magabii.

W: ooohh

C: Pero naa man'’y usahay magabii naa man pud’y mga tatay mahibilin sa balay.
W: mhmmm. Mhm mhm.

C: pero ang... i—lisod man gud i-meeting ang mga... lalake. Mas sayon ang babae.
W: mhmmmmm

C: oh so kung naay evaluation, naa’y assessment sa among kuan... among prayer or
kanang, sharing... babae ra gyud ang naa.

W: mhmmmmm

C: kay sila man ang naa kanunay didto nag... kuan —

W: aaaaahhh

C: — makakita sa amoa. Unsa mas suod pud namo ang babae kay siya man naa
kanunay sa balay.

W: mhmmm

C: kung mag-house-to-house mi, sya man ang naa.

W: mhm mhm

C: uh ang babae ang naa.

W: mhmmmm

C: mhm

W: so, kasagaran ang babae naa —

C: babae —

W: — sa balay?
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C: oh among gina-organize, Waka. —

W: mhmmmm

C: — Kasagaran. Mao to nga pag-abot sa mga livelihood ang babae ang naka-benefit
kay... sila ang pabuhion sa baboy —

W: mhmm

C: —ana gani? Nang mga—-mga... livelihood. Babae ang —
W: mhm

C: —ginahatagan.

W: sa Matina pud?

C: mhmm

W: mhmm

C: mhmm

W: so, kuan no... rosaryo?

C: oh. Rosary, livelihood.

W: livelihood, naa pa (36:37)? Unsay na —
C: mhm

W: — kuan livelihood?

C: kuan, kanang, manahi...

W: manahi?

C: uh manahi og punda —

W: _ (36:42) -

C: —mga rugs. —

W: mhm mhm

79



C: — Ana. Ana amoang kuan, Waka...

W: mhmmmmm

C: amoang trabaho sa una.

W: ka-remember ka unsa—kuan, pila kabuok ang naga-kuan gi-organize?

C: ... di man ka'y daghan. Ang kasagaran ang muuban, Waka?

W: mhm mhm

C: ... ang kasagaran muuban-like sa organizing namo sa sabon making. Kay naa man
mi sabon making—duna baligya (37:02) sabon sa MDC sa una?

W: mhm mhm

C: di ba naay sabon si BT?

W: naay sabon-oo0.

C: oh amo man to’'ng gihatag pud sa kuan... sa Matina. Ang... kuan man pud gud sa
sabon... sa mga babae... dili kaayo... daghan ang muapil kay gamay ra man pud ang...
kuan gud... gamay ra ang kailangan nga... laborer.

W: mhm mhmm

C: dili man gyud daghan. Isa ang mag-mix...

W: mhm mhm

C: isa ang mag... kuan, prepare sa mga mut—kanang, iyang hol—molder.
W: mhm mhm

C: sa sabon. Isa ang magbubu...

W: mhm mhm

C: ... mao ra to—ahw, ang —

W: tulo lang? (chuckling)
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C: — magkutaw. Mga lima ka... babae.

W: lima ka—mhm.

C: oh. -

W: ooohh —

C: - Okay na —

W: — okay na?

C: —lima ka-babae.

W: mhm mhm

C: sa paghimo og sabon.

W: mhm mhm.

C: unya... kuan... kanang... na... na-stop man pud gud to among livelihood sa sabon,
Waka kay daghan man mu-question.

W: mhmmm

C: kay, kailangan man gud kung naa kay sabon... sensitive man gud ng sabon kay...
mu-ana man ang mga tawo, “basig mal-maluto mi o mapaso mi ani inyong sabon. —
W: sabon?

C: — kay wala man mo’y chemist.” Dapat man gud kung —

W: di—dili siya, organic? Chemist... sya?

C: di organic siya, Waka. Kay ang... gi—ang gi... ingredients nga naa kay dahon man
sa... —

W: mhm mhm

C: —dahon sa... unsa ni? Kanang asunting. Kaila ka’'g asunting? Katong tanum gani

nga para sa... kanang... ap-ap?
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W: ap-ap?

C: skin disease?

W: mhmmmm

C: oh. Kanang madre de cacao.

W: mhm mhm

C: tambal gihapon sa skin disease.

W: mhm mhm

C: kuan man, kanang... kanang... gi-lapwaan to namo unya mao’y gisagol sa sabon.
W: mhmmm

C: direct. Hasta nang bayabas.

W: mhm mhm

C: bayaba—wa—guava leave. Guava leaf. Ginalat... ginalat-an man namo. Unya gisagol
sa sabon. —

W: mhmm

C: — Herbal gihapon sya.

W: mhm

C: pero ang question is, naa man gud’y chemicals. Musagol —

W: aah

C: —man mi'g katong kuan... kanang... kanang sama sa... sa sa tong ingredients ana
oy? Katong chemicals nga powder.

W: mhmm

C: ... naa man’y mga chemicals gud Waka paghimo og sabon. Unya... —

W: mhm
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C: —i-question man ka nga... “kuan, unsa ba ni sya?” Ang measurement ba. Basi’g dili
mao ang measurement.

W: aaaaahh

C: unya ma-kuan—dapat naa ka'y chemist. Chemical engineer nga... —
W: oo. Tinuod.

C: —kuan...

W: oh. Wala'y pu—kuan kanang... expert?

C: kanang—oh wala’y expert. —

W: mhm

C: — Wala'y lisensyado pa ba, Waka.

W: mhm mhm

C: kailangan man gud na'y license.

W: mhm mhm

C: nga, kanang kuan... —

W: mhmmm

C: —mu... mu... himo sa sabon. Kanang —

W: asa gikan ang idea sa sabon making?

C: ... bung (39:35)—-murag local lang man to nahibal-an namo —
W: local lang?

C: — Waka. Murag gihimo-himo ra man to.

W: mhmmmmm. kuan? O kamo? (39:41)

C: aah?

W: ang mga kuan, babae gusto siya maghimo og sabon? O si kuan, kamo o gipa...?
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C: gi-organize sila —

W: mhmm

C: — mag-livelihood kay tabangan lagi ang mga babae —
W: oo

C: — kay para, makatabang sa lalake.

W: mhm mhm. So ang idea gikan sa MDC?

C: oh! -

W: oh

C: — Kami gyud’y nag-kuan kay ang amo ang proposal kami man’y nagbuhat.
W: mhm mhmmm

C: kami nagbuhat sa livelihood proposal.

W: mhmmm

C: mas kusog ang among kuan sa una, Waka, tong rice, kuan, trading namo.
W: rice trading?

C: rice trading ug tong lending.

W: lending? Mhmm. Asa sa?

C: kusog. Diri sa kuan, Piapi.

W: Piapi?

W: mhmm. Babae?

C: mhmm

W: mhmm. Gi-unsa —

C: babae’g lalake. Pamilya man to.

W: 0o. Gi-unsa nimo pag —
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C: ang rice trading namo kay kuan man gihapon to...grant man gihapon to sa laing
nasud.

W: grant? Grant. Ooh.

C: mhmm

W: sa laing nasud?

C: mhm. Pero gi-kuan namo, gi-among gi-negos—ahw dili negosyo gud. Murag tabang
lang.

W: mhmmm

C: ang iyahang kita ato Waka is... aaahh... sa isa ka... sa sako... ang... interest kay...
ang gipalong lang nga kwarta kay, kuan... 100 peso.

W:isa —

C:sausa-—

W: — ka-sako?

C: — ka-sako. Ang interest —

W: oh

C: —niya.

W: interest niya? Ang isa ka-sako, pila?

C: kuan... sa una kay kuan lang man, 1,100.

W: 1,1007?

C: unya 1,000-2.

W: 1,000-2, unya ang —

C: 1,000—di ang—ang capital is 1,000 —

W: mhm mhm
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C: - 100.

W: mhm mhm

C: gidungagan og 100, para sa interest.

W: mhmmm

C: so naa sya’y 1,200.

W: mhm mhm

C: sa interest nila nga... kuan... nga... 100 pesos... ang 33.33, muadto sa ilahang
capital.

W: mhmmm

C: ilang savings.

W: mhm mhm

C: ang... ang 33.33 muadto sa ilang mortuary. —

W: mhmm

C: — kanang na’y mamatay, ana —

W: mhm mhm

C: — na’y magsakit... ang 33.3... aah 33.33, didto sa anothe—tulo ka-bahin siya Waka.
W: mhm mhm

C: so ang traynta’y tres sentabo—sentabos—ah—oh —
W: _ (41:42)

C: —traynta’y tres pesos —

W: taym pa kay, ang sistema sa rice trading.

C: mao to.

W: mhm mhm
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C: bale... i—-i—i-kuan i-calculate nato, Waka. 33.33, 33 point —
W: one third —

C: —tapos 100.

W: — one third, one third, no?

C: 33—oh mao.

W: mhm mhm

C: oh

W: mhmmm

C: ka-tulo sya gibahin.

W: pila —

C: katulo —

W: — ka-member? Pila kabuok?

C: ang membro? —

W: mhm

C: — Sa kuan, lending namo sa bugas?... Daghan oy. Daghan Waka. Kay sa una mu-
collction man ko’g... tag... traynta ka-babae.

W: traynta ka-babae?

C: oh

W: (42:15) oooh.

C: oh -

W: mhmmm

C: — mu-collection ko’g traynta ka-babae, Waka ba. Kami man’y collector sa una no.

Remember ka nila M.
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W: aaah

C: M ba katong gamay’ng bae —
W: mhmmm

C: — nga amoang collector. —
W: mhmm

C: — Si Willy Rose.

W: mhm mhm-ah Willy Rose?
C: si Rose. Collector —

W: ay okay Ro —

C: — man to namo —

W: ah si Rose

C: —sa kuan...

W: oh

C: si Rose.

W: oo

C: si... kinsa pa’y maabtan nimo’ng collector? Si Angga.
W: aaaahh —

C: ah dili. Wala ka kaabot —
W: dili kaayo.

C: —ana.

W: si Rose. Oo kana.

C: si Rose no? —

W: mhm mhm
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C: — Imong naabtan no?

W: mhm mhm

C: so sya tong collector.

W: aaaahh

C: sa una.

W: kaning tulo kabuok (42:46)? Connected sila sa kanang... daycare?
C: kinsa?

W: kanang... mga babae? Dili? Laing grupo?

C: lain

W: aaaahhw

C: lain sya nga... grupo, Waka.

W: mhmmm

C: unya, kuan, sila si... kuan, sila si... M... mao to sila’y collector, unya... naa pud sila’y
incentives nga madawat.

Someone: ha -

C: kung dako ka’g kolekta.

W: kolekta, naa sila’y incentive?

C: mhm

W: mhmmm

C: mao to siya. Ang among project sa una pag-abot nimo.
W: mhm mhm

C: lending.

W: mhmmmm
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C:unyaa-

W: unsa man ang pinaka-kuan—unsa ka-dugay ang isa ka-project? Di ba rice lending—
C: dugay oy. Dugay to among lending Waka nga —

W: dugay?

C: —rice.

W: rice?

C: tulo ka-tuig guro to.

W: tulo tuig? Mhmmm.

C: among sabon dugay pud among sabon.

W: pero kung, human na ang funding, human na pud —
C: human na.

W: — ang project? Ooh —

C: pero padayun man gihapon ang project bisag wa na’y funding Waka kay... kuan man
sya, recyclable man sya.

W: recyclable na? Oh. —

C: oh. Mutuyok pa man —

W: — mabuhi pa?

C: mbuhi pa sya.

W: ooooh

C: buhi pa sya bisa’g wa na'’y funder.

W: mhmmmm

C: kay grant man sya.

W: grant? Oooh.
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C: wa man giuli ang kwarta.

W: mhm mhm. Mhm mhm.

C: so benefit gihapon to sa —

W: benefit gihapon?

C: - NGO.

W: mhmm. Sa NGO?

C: maka—maka-kwarta gihapon mi.

W: NGO? Oo. Aahmm, naga-ben—ah beneficiaries, kuan?
C: vendors. Market vendors.

W: market vendors? Ooh. Mhm mhm.

C: kay naa man sila’y source of income. So makabayad sila.
W: source of in—ah oh kay, ilang kuan?

C: mhm mhm

W: livelihood. Ooh.

C: maka—makabayad sila, Waka.

W: mhmmmmm

C: mao to nahitabo sa MDC.

W: mhmm. Si ko—si Pen-P (44:16)... kuan, leader sa? Cooperative?
C: kinsa?

W: si P.

C: doctor T?

W: ah di—P, P. P. Sa silingan nga P nga namatay. P-I-NG.

C: ... si Ting—aw —
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W: P

C:-P?

W: mhm. Mhm.

C:siP?

W: mhm mhm

C: si P diha nga silingan nato?
W: ah mhm.

C: ... kuan, sya man ang president.
W: president —

C: president —

W: —sa?

C: —sa... sa cooperative.

W: cooperatve sa?

C: gi-coop man to.

W: mhm mhm.

C: lending gihapon to sya, Waka.
W: ah katong pang-rice?

C:oh

W: ah siya? Aaah.

C: siya ang president adto.

W: ah so naa sya'y kita? Mhmm.
C: naa sya'y kita. Ginagmay pud, Waka.

W: mhmmm. Pila?
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C: murag voluntary lang. Ambot 1,000 man siguro ang bulan.
W: 1,0007?

C:__ (45:01)

W: mhmm

C: mhm. Mao to sya. No?

W: mhmmm

C: taas kaayo’'ng istorya pud sa MDC, Waka.

W: no? Mhmm.

C: daghan mi’g projects nga gibuhian.

W: mhmm. Hangtud karon naay kuan, basic care, naa pa’'y kanang buhi pa nga kuan
project?

C: ... ambot sa bukid, Waka, wa —

W: aaahh

C: — ko kabalo.

W: oh sa bukid. Murag —

C: murg —

W: — basin.

C: — ang bukid ilang mga dryer, murag —

W: basin

C: —naa pa.

W: ooohh.Mhmm mhm.

C: mu... validated daw ta sa bukid, Waka, kung naa pa ilang mga dryer —

W: (45:32)
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C: —ilang mga kuan...

W: dryer? Dryer sa kuan?

C: dryer sa mga... dryer sa mga farmers.

W: farmers? Ooohh.

C: bag-o ra man pud namatay gud si P (45:41).
W: mhm mhmm.

C: before ka naabot, namatay si P (45:47).
W:aaahh

C: so w na ta'y ma-istorya.

W: mhmmm

C: sya man to’y incharge sa dryer sa una.

W: sa dryer. Wala ko maka-kuan no? | have never seen a dryer. Unsay kuan
(chuckling) itsura niya?

C: ... kanang, semento gud nga bularanan’g ... —
W: bularanan?

C: — humay?

W: humay?

C: oh

W: Ana lang?

C: oh

W: aaaahhh. Dryer?

C: semental (46:06) dryer gud. (laughing)

W: (laughing along). (laughing while talking) ah dryer. Ganahan nako (46:10) dryer.
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C: dryer sa buhok. (chuckling)

W: (still laughing) dryer sa... sa... electric fan —

C: dryer ba. Nga semento. Unya gi... —

W: semento na'y... —

C:—mao’y —

W: — na'y straight —

C: —na’y humay.

W: —ana?

C: oh. humay.

W: ooh —

C: ‘nya straight ang humay.

W: — unya humay mu-dry sya sa kua —

C: oh

W: — adlaw?

C: mhm mhm

W: aaahh ana diay. Oh ang funding, para sa cement? Ooohh.
C: oh. Cement.

W: aah so naa siguro na hangtud karon no? —

C: mhm

W: — Kay infrastructure man.

C: naa pud’y storage. Kanang kuan... kanang butanganan sa... gibulad nga humay?
‘Nya, butangan nimo’g storage para dili maulanan.

W: aaaahh
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C: ah storage mana —

W: oh —

C: — pangalan ana.

W: — storage.

C: mhm

W: ooohh. Mhmm.

C: naa pud’y —

W: kana (46:43) —

C: — storage —

W: — infrastructure no? Infra?

C: infra.

W: infra no? Ooohh.

C: pwede ta muadto ila B Alonzo.
W: mhm-aah okay.

C: atong i-validate kung naa pa ba.
W: mhm mhm

C: (laughing)

W: naa pa siguro. (46:52) dili pwede makuha ba?
C: ah?

W: di pa? Oh. (chuckling)

C: maestra na man gud si B Alonzo. Dili na man sya... organizer. —
W: organizer?

C: — Na-maestra na man sya.
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W: mhm. Karon, nag-kuan, maestra na?
C: mhm

W: mhmmm

C: pwede nato i-contact si B.

W: mhm mhmm

C: kuan...

W: mhm. Ingna (47:09) —
C: para i-validate nato —

W: (47:10).

C: — naa pa ba'’y nahibilin.

W: mhm mhmm

C: at least diri naa pa’y nahibilin.

W: mhmm

C: wala na man ang sabon ni BT diri.
W: mhm mhmm. Unya, unsay kuan imong gibati o reflection sa... kuan, inyong...
pagtrabaho sa MDC?

C: ... kuan Waka... ang... tawo lisod... lisod... kanang... tapukon.
W: unsang lisod? Lisod... —

C: lisod i-organize —

W: — kadtong...

C: — ang tawo.

W: o0o. Ooh.

C: kay... come and go man gud ang man tao, Waka.
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W: come ah? Ah —

C: come and go.

W: — come ga-come and go?

C: ooh

W: oooh

C: naa sya.

W: ooh

C: kuan, kanang... naa man gud pud’y personal interest ang mga tao.
W: oo

C: di ba?

W: sye—syempre (chuckling)

C: oh. Dili mana siya... —

W: natural no?

C: — nato kalikayan. Natural man siya.

W: oo

C: naa sya'y personal interest nga... usahay maka-benefit niya...

W: mhm mhmm

C: kung dili maka-benefit sa iyahang tan-aw, muhawa siya.

W: 0o. Mhmmmm.

C: unya, usahay naa pa'’y tagging usahay nga, “ah, basig NPA na kay nganong...
pareha man sila’g approach sa NPA?”
W: (laughing)

C: (laughing) no? —
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W: oh

C: — Ana ba.

W: oh

C: ana. Unya... syempre mulayo pud ang mga kuan namo. Na-feel namo na sa una
katong naa pa mi sa Aplaya kay... naa man’y mga NPA didto nga (chuckling), atangan
pud mi sa i-mga NPA Waka nga mag-kuan, mag—mag—maghatag mi’g... kanang
mga... lecture about sa Christianity, ana gani? Naa pud’y mag-atang namo nga NPA
ba.

W: atang?

C: oh—na’y mag-kuan namo, mag-observe.

W: observe? Aaaah —

C: kauban namo.

W: oo. Nagtan-aw? Oh.

C: oh nagtan-aw kauban namo.

W: oo

C: ah syempre ma-conscious pud ka kay, kabalo gud ka nga ma—I-lahi pud na siya’g
linya, unya lahi pud mi.

W: oo oh.

C: unya ma—ma-apil man mi sa damay nila nga, “aaah! Ah... kauban diay na nila kay —
W: aaaahh

C: — nganong naa man dira?” Ana ba.

W: mhmmmmm

C: ana ang among experience —
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W: ah ooohh

C: — didto sa Matina Aplaya.

W: so mao kadto. Di—wala kaayo makasabot sa kanang progressive nga kuan d —
C: wala pa kay nag-start pa man baya.

W: oh ooohh

C: dili pa—dili baya ta ma-ano no, di baya ta dayon maka... unless nga, naa na’y trust
gyud ang tao sa atoa... mao bitaw na, muhatag ta’'g... leadership, trust and confidence,
kay, para mu-trust sa atoa... makasabot sila... mudugay sila sa atoa.

W: oo

C: pero’g... kuan, wala sila’y trust sa atoa...

W: mhm mhm

C: syempre muhawa na sila. Mu-ana sila, “ay! —

W: mhm mhm

C: — lain man diay na sila nga grupo.” Murag ana ba.

W: mhmmmmm. So di sila na (49:28) —

C: tagging —

W: — ang military (49:29), progressive kaayo no?

C: oh

W: pero ang tawo? Dili kaayo?

C: dili.

W: ooohh
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C: so mao na ang kuan sya Waka, kanang... kanang, reason nganong kuan, wala mi
nag... wala man pud mi ingon nga wala mi nag-succeed kay daghan man mi’g na-kuan,
na-organize.

W: mhmmm

C: oh. Naa man mi mga... evidence nganong naka-organize mi, ana gani?

W: mhm mhmmm

C: ‘nya active ang mga tawo, mu-participate na sa barangay —

W: oo

C: —ana gani?

W: mhm mhm

C: so, kuan na sya, kanang... na-aware na pud ang mga tawo. Kana lang kay come
and go.

W: come and go?

C: oh

W: mhm mhmmm

C: kay, mu-ingon, “halal Na'y funding, na’y libre. Na'y drum (50:05). —

W: adto ta (chuckling).

C: oh “adto ta.” Murag ana ba.

W: oh ooohh

C: no? Unya, kuan, unsahay sa imong part kay, mu-ana ka, “sus kani ra man akong gi-
mold oy. Akoa na mani sya’ng gi-atiman og maayo. Unya m—at the end of the day,
nahawa na pud sa imong kuan...” no? Nahawa —

W: mhmmmm
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C: — na pud sila.

W: pero dili magkasakit (50:23)?

C: kanang... oh naka—naka... unsa na? Naka... nakasabot na unta sila sa atoa, unya
na’y laing kuan, naay laing priority.

W: ah ooohh. Bitaw no? —

C: oh na'y laing priority.

W: — nakasabot lang?

C: muhawa gihapon.

W: mhmm

C: muhawa gihapon. So dili ka ka-hold.

W: mhm mhmm

C: not unless tagaan nimo sya’g sweldo.
W: ah oh (laughing)

C: (laughing)

W: ah importante —

C: diba?

W: - ta (50:44).

C: mhm

W: mhmmmm

C: importante man gyud ang kwarta, Waka.
W: mhmm

C: mao na’y kuan... pero at least kung nihawa man sila, daghan sila’g learnings sa

amoa.

102



W: oh. Niagi lang?

C: mhmm. —

W: mhmmm

C: — “unsa diay ang tawo?... Nganong naa ang tawo?”

W: mhm mhmm

C: ana ba. “unsa diay imohang mission and... vision and mission diri sa kalibutan?”
W: mhm mhmm

C: murag ana man gud ang simbahan nga teaching, Waka.
W: aaaahh. Interesado ah? Next time pwede ko kuan, mangutana sa kanang, mission
(chuckling) sa —

C: (laughing)

W: — unsay inyong kuan, gitudlo?

C: huh?

W: (chuckling)

C: Bitaw. —

W: (still chuckling)

C: — Unsay vision and mission sa simbahan. —

W: no? (561:17) inyohang kuan, oh —

C: mhmm

W: — gitudlo sa una.

C: “nganong naay liturgy of the world?”

W: mhmm

C: murag ingon-ana ba —
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W: ah ooh

C: —nga kuan...

W: ana. Kanang bibilical (51:26) no? Next time.
C: (51:27)

W: mhm mhm. So okay na? 50 minutes. Salamat.

(end of interview)
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